Takum oOpazom, B Havajge 21 Beka TNOSBUJCA PsSAd  HOBBIX BHIOB
AKCTPEMAJILHOTO CHOPTA, TAKUX KaK 30pOMHI, TOMOCTOYHHUHMWI, CIDKJIAWH M KEHK
JNaiBUHT. MccnenoBaHHbIE HEOIOTU3MBI EPBOTO AecaTHiIeTH XXI BB. MOKa3bIBAOT,
YTO AHIIIMACKUN  SA3BIK  SBJISETCA JAUHAMWAYHO  PA3BUBAIOLICHCS CUCTEMOM,
MPOJYKTUBHO MCHOJIB3YIOWMICH CIIOBOOOPA30BATEIbHBIE MOJACIIA BHYTPH SI3bIKA JUIS
0o0pa3oBaHMsI HOBBIX CJIOB, OTPAKAKOUIMX COCTOSIHUE W PaA3BUTHE COBPEMEHHOIO
o0I11eCTBA.
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COI03 KAK YACTDB HOJUITPEANKATUBHOI'O TAPATAKTHYECKOI'O
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Ilenpr0o  maHHOW  CTaTbH  SIBISIETCS  pacKpbiTHe  cnenupuku  O0COOEHHOCTeM
(YHKUMOHUPOBAHHUSI ~ COYMHUTEIBHBIX  COIO30B B CTPYKType  IOJHUIPEAHKATHBHBIX
NapaTakTUIECKUX KOHCTPYKLUHHA ¢ Ppa3eoqOrndecKUMH eIUHULAMU.
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THE CONJUNCTION AS PART OF MULTIPLE COMPOUND SENTENCES
WITH PHRASEOLOGICAL UNITS

The purpose of this article is to reveal the specifics of the functioning of coordinative
conjunctions in Multiple Compound sentences with phraseological units.
Key words: Multiple Compound, parataxis, phraseological units, coordinative conjunctions

[TonunpeauKaTuBHOE TNPENIOKEHUE MBI PACCMATPUBAEM KaK KOHCTPYKLMIO,
OOBEMHAIONIYID TP W O0Jiee NMPEAMKATUBHBIC CIUHUIIBI MMOCPEACTBOM COFO3HOM
CBsi3H. llomunpeaukaTuBHbBIE MPEATOKEHUS, 0OPAa30BAHHBIE MPH MOMOLIM COKO3HOH
CBsi3M, (QOPMUPYIOT Tpu OONBIIMX KJIacca KOHCTPYKLMMA, KOTOPBIE CTPOSATCS

238


http://www.macmillandictionary.com/

MOCPEICTBOM IMapaTakcuca (COUMHEHMS ), TUIOTAaKCHca (MOJUMHEHUS) WA CO3/Iat0TCS
HA OCHOBE COYETaHUs MapaTakcuca U rUmoTaKkcuca.

Jlrobass  monuMmpeauKaTUBHAs ~ KOHCTPYKUUST  MOXKET  ObIThb  SEpHOM
(MUHUMAJIBHOM), COCTOSILEH K3 MUHMMAJIBHOTO KOJMYECTBA KOHCTUTYEHTOB W
OINPENENEHHON0 Habopa CUMHTAKCUYECKUX CBS3CH, W PaCIIMPEHHOH, ¢ YBEIMYCHHBIM
KOJIMYECTBOM TPEAVKATUBHBIX €IWHMII W CHHTAKCUUYECKUX CBSA3CH, HE MEHSIOIINX
CBOMCTB MOJEIIH.

CO)KHOCOUMHEHHBIE — TIPEAJIOKCHUS  XapaKTEPU3YIOTCS  Pa3BETBIEHHOMN
CUCTEMOM  3HAa4YeHWH (OTHOWICHWI), B  (POPMHPOBAHMM KOTOPBIX, TOMHUMO
COUMHHUTENBHBIX ~ COIO30B,  y4YaCTBYIOT ~ HEKOTOPbIE  CTOPOHBI  CTPYKTYpHI
COCMHUBIIMXCS MPEUIOKEHUH M TUNM3MPOBAHHBIE AJIEMEHTHI MX JIEKCUYECKOTO
cocraBay [2: 471-472]. Knaccupukamyuv CIOKHOCOUMHEHHBIX — MPEIOKEHHMA
TPAJUIIMOHHO CTPOSTCS, MCXOJS W3 CMBICJIOBBIX OTHOIIEHWHA BCEH KOHCTPYKIIMH,
BBIPAKEHHBIX €r0 JICKCHYECKUMU KOMIOHEHTAMHU U COIO3HBIMU CPEICTBAMH.

B.A. bBenomankoBa ~ paccMarpuBacT  ABAa  THNA  CIIOKHOCOYMHEHHBIX
MPEUIOKCHUI: KOHCTPYKLIMHU OTKPBITOM W 3aKPBITOH CTPYKTYPBI, PasIMYarOIiecs
CBOMM KOJIMUYECTBEHHBIM COCTAaBOM M PSJIOM CBSA3aHHBIX C 3TUM OCOOEHHOCTEHA.
«Co103bl, HUCMOJNB3YEMbIE B  CJIOXXHOCOYMHEHHBIX  MPEIJIOKEHUSX  OTKPHITON
CTPYKTYPBI, IEJIAT 10 3HAYESHUIO Ha JIBE TPYIIIbI: COSAMHUTENBHBIC U Pa3ACIUTEIIbHbBIE.
Paznuumns Mexxay 3TUMM TPyNIaMu COK30B COCTOST HE TOJBKO B BhIPAKAEMBIX MU
CMBICJIOBBIX OTHOIIEHHSX, HO U B MX ()YHKIIMU B CTPYKTYpE NpeytoskeHus» [1: 835].

Knacc npeaioxenuit 3aKpeITOi CTPYKTYPbl OOBEAUHSIET B CIOKHOCOUMHEHHBIE
KOHCTPYKIIMM MHOKECTBO Pa3PsI0B U MOAPA3PSIOB, PA3TMUYAIOIIMXCS HAUTUYUEM WU
OTCYTCTBUEM BTOPOTO COIO3HOTO 3jieMeHTa. [lpemnoskenusi 6e3 BTOPOro COKO3HOTO
AJIEMEHTA BKJIIOYAIOT OMPENENIEHHBIN Pl Pa3HOBUIHOCTEH, OCHOBAHMEM KOTOPOTO
SIBJISIFOTCSL 3HAUEHHUS, CBSA3aHHBIE C TUIOBBIMU OCOOEHHOCTSMH JIEKCMUYECKOTO COCTaBa
U, COOTBETCTBEHHO, OMNPEICISIONINE CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH  CJIOXHOTO
PEITIOKECHUSL.

[Tonansitomiee OONBIIMHCTBO AHIJIOA3BIYHBIX ABTOPOB  KJIACCU(PUIUPYIOT
NapaTakTUYeCKue TMPEAIoXKEeHUS B OCHOBHOM B 3aBUCUMOCTH OT THMA COMO3a,
OOBEUHSIONIECTO YacT NapaTakTuyeckoil koHcTpykimu: “Coordinate clauses have
conjunctions of four kinds: COPULATIVE conjunctions, coupling or uniting words
and expressions in the same line of thought as and, also, as well as, moreover, etc.
ADVERSATIVE, connecting words and expressions that are opposite in thought as
but, yet, still, however, while, only, etc. CAUSAL, introducing a reason or cause. The
chief ones are for, therefore, hence, then. ALTERNATIVE, expressing a choice,
usually between two things. They are or, either, else, nor, neither, whether.
Alternative conjunctions imply that there 1s a choice to be made. (S.R. Anderson, J.
Bresnan, D.S. Brooks, B. Comrie, W. Dressler, E. Sweetser). B manHom ciyuae
paccMaTpUBaroOTCs KOMYJISITUBHBIE (COEIMHUTEIBHBIE), aJIBEpCaTUBHBIE
(MpOTHBUTENBHBIC),  Kay3albHbIE (NPUYMHHBIE) W AIBTCPHATHBHBIE WA
JIU3BIOHKTUBHBIE  (PA3[CNMUTENbHBIE)  COIO3bI,  KOTOPHIE  PEMPE3CHTUPYIOT
NapaTakTUYeCKUE OTHOIIEHUS. B OTHENbHYIO TpyMNiy BXOASAT KOHCTPYKLMM C TaK
HA3bIBACMBIMH ~ KOPPENIATUBHBIMU (mapHbiMK) cioBamu: both...and, either...or,
neither...nor, not only...but also (L. Bryson).
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[TomunpeakaTUBHBIE TPEUIOKEHUS ¢ MAPATAKCUCOM B OMPENCIEHHON CTENEHH
OTJIMYAKOTCS OT CJIOKHOCOUYMHEHHBIX NPEUIOKEHUH (JIBYYACTHBIX KOHCTPYKLMH )
CBOCH Oosee CIOKHOH (QOpMATbHOW W COAEpXareiabHOH, WH(POPMALMOHHON
OpraHu3alueil.

JlomuHanTHas (PyHKIMs Maparakcuca (MOKa3arh MOPSIOK — CJCAOBaHUS
NPEIUKATUBHBIX 3JIEMCHTOB B OOWICH CHHTAKCMYECKOH WENW) OTJIMYACTCS OT
TMITIOTAKCHCA, KOTAA aKLIEHT JAENAETCs HA CyOOPAMHALIMA KOMIIOHEHTOB.

H3BECTHO, YTO OCHOBHBIMU Pa3HOBUJHOCTSMHM COUMHUTEIILHOM CBSI3U SIBIISIFOTCS
COCIMHUTENBHASA, MPOTUBUTENBHAS W paszaciuTenbHas. C TOUYKM 3PEHUs XapakTepa
COYMHHTENBHBIX OTHOLICHWH BBIACTSIOT KOMYJIATUBHYIO (COEAMHUTENLHYIO) CBA3b,
MIPOTUBUTEIBHYIO (aaBEPCATUBHYIO), Pa3ACIMTENBHY O (IM3BIOHKTUBHYIO),
NOSICHUTENIbHYR0. 3HAUEHUE JTHUX CBS3CH BBIPAKAOT ONPEACTEHHBIE KOHHEKTOPBI
(COr03bI), KOTOPbIE HOCAT HA3BaHMsI, COOTBETCTBYIOIIUE 3THM OTHOIIECHUSM, TO €CTh
KOMYJISITUBHBIE, aJIBEpCaTUBHBIC, M3 BIOHKTHBHBIE " NOSICHUTEITbHBIC
(U H. Kpyunnuna, FO.A. Jlesnukuid, L. Faigley, D. Megginson).

K KomynaTuBHBIM COKO3aM OTHOCSTCS both..and, and, nor, as well as, x
NPOTUBUTENBHBIM — and, but, whereas, while, K pa3aeIuTeNbHBIM — either... oF,
neither...nor, or, K TNOACHUTEIBHBIM — so, for. Kpome TOro, Ans COEIMHEHHs
NPEIMKATUBHBIX KOHCTPYKIMIA CITy>KaT TAKKe HapeuHs moreover (KpOME TOTO, CBEPX
TOT0), therefore (IO3TOMY ), SO (TaK 4TO, UTAK), yet, however (onHako), similarly (nnm),
alternatively (umm), nevertheless (TeM He MeHee), still, yet (TeM HE MEHEE, BCE XKeE),
besides (Kpome TOro), otherwise, else, or else (B TPOTUBHOM Clly4ae, WHAYE), thus
(Takum oOpazom), hence, thence (cnenaoparenbHo) (K .H. Kauanosa, E.E. M3paunesuy,
L. Bryson, E. Sweetser).

H3BECTHO, YTO COUMHUTEILHBIE KOHHEKTOPBI SIBJISFOTCS TOJTMCEMAHTHYECKUMU B
AHTTIMICKOM SI3BIKE M CIIOCOOHBI BBIPAKATh OTTEHKM KAaK COUYMHUTEIBHOH, TaKk W
NOTYMHUTEIIBHOM CBSI3W, YTO MOPOXKAACT KIACCH(PHUKALMOHHBIE TPYIIBI HE TOJIBKO B
paMKax COK3HOH CBs3M, HO W BHYTPM Kakoro-nubo kmacca. B ommume ot
JBYYaCTHOTO  CIIO)KHOCOYMHEHHOTO MPEAJIOKEHUST YacTH  NOJUNPEAUKATHBHOTO
NPEUIOKEHUST OOBEIUHSIIOTCS HECKOJIBKAMHU COKO3aMH M HE BCErJa OJHUMHU M TEMH
HKE.

B mponecce wuccnenoBanus ObUIO  BBISABIEHO, 4TO B 955% ciyvacs
NOJUNPEUKATABHBIE MAPATAKTUYCCKAC TPEIJIOKEHUS, B KOTOPBIX 3a()MKCHPOBAHBI
(pazeosoru3Mbl, CTPOATCS MO TPEXYACTHOH MOJENH, COOTBETCTBEHHO B 3THX
KOHCTPYKLIMSIX COUYETAIOTCS J1BA THIIA CBSI3H.

DpazeoNOrMuecKue €IMHUIBI Yalle BCEro MOSBISIOTCA B NPEIIOKEHUSIX,
COUETAIOUICH KOMYJATUBHBIE U AJABEPCATUBHBIC OTHOLICHMS, NAHHBIE KOHCTPYKLUHU
o0pa3oBaHbl MPU MOMOIIMA COYETaHWsI COX30B and W but, Takue NPEASIOKCHUS
COCTaBIAIOT 51%, Hampumep:

Nothing's definite and it's all down to you to make the final decision,

but how do you feel about switching horses [7 : 96]?

[TpeanoskeHue COCTOMT M3 TPEX MPECAUMKATUBHBIX OJIOKOB, WHULMAJIBHBIA W
WHTEPIIO3UTUBHBIA OJOKH COCIMHEHBI KONYJSATUBHOM CBS3bI0 W CKPEIUISIOTCS
COIO30M and, a UHTCPIIO3UTHBHBIA U (PUHUTHBIN OJIOKM BBIPAKAIOT aIBEPCATHBHBIC
OTHOILICHUSI, O YEM CBHCTENBCTBYET MPOTUBUTENBHBIA CO03 but.
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Hcnonb30BaHnEe pa3IMUHBIX KOHHEKTOPOB — JOCTATOYHO XapaKTEPHOE
SBJICHUE JJI TOJMIPEIMKATUBHBIX NAPATAKTHYECKUX KOHCTPYKIMMA, MPUYEM CORO3bI
and v but o4ty B PaBHOU CTEMEHM BCTPEYAIOTCS JUIsl COCAMHEHMS KaK TIEPBOTO U
BTOPOT0, TaK U BTOPOTO U TPETHETO OJIOKOB.

Bropoe MecTto mo wacrote ymnoTpeOJICHWsT 3aHUMAEeT TUN TPEXYACTHOTO
NOJUNPEUKATUBHOTO ~ NPEUIOKEHUST € MOBTOPSIIOIIMMUCS — KOMYJISITUBHBIMU
OTHOLIEHUSIMH (YaCTH MPEIIOKEHUS COEAMHEHBI COrO30M and) HacumThIBaeT 37,7% ot
BCEr0 KOPIyCa MAPaTaKTHYECKUX MPEUIOKEHUH, HANPUMED:

She stayed noticeably away from Mark, and Jess kept her distance from her, and
after a while, Peter went to his oldest son and gave him twenty dollars and told him to
take the others to the cafeteria and get something to eat [9: 320].

Yact aHamM3MpyeMod MOJMOPEIUKATUBHON KOHCTPYKIHMM OOBEIMHEHBI
COKO30M and, KOTOPBI BBIPAXKACT KOMYJATHUBHBIC OTHOLICHHS MEXIY BCEMH
NapaTakTUYECKUMU OJIOKAMH, MPUYEM MEKAY MEPBBIM W BTOPBIM MAPATAKTUYECKUM
OToKaMHM BO3HHMKAKOT OTHOLICHWS OJHOBPEMEHHOCTH [OHA (rJaBHas repowHs Men)
crosia B cTOpoHE OT Mapka u JlKec, Aepskach Ha 3HAYUTEIIBHOM PACCTOSHUM OT
HeE|, a MEXIy BTOPBIM M TPETbUM OJIOKOM PEaM3yIOTCS OTHOLIEHUS CJICJOBAHHS
[3arem [lutep momomén Kk crapuieMy ChbIHY, W Aall €My JBaauaTh 0JUIapOB WU
NPEIOMNKUIT TOBECTH BCEX B KaeTepHid, YTOOBI KyNUTh YTO-HUOYb MOECTB|.

HccenenoBarenu naparakcuca OTMEYAKOT CAMYEO BBICOKYH) YaCTOTHOCTh COHO3a
and 10 CPaBHEHUIO C OCTAJIbHBIMUA COUMHUTEIIBHBIMU COFO3aMU, UTO MOATBEPHKAACTCS
W HAllUM WCCIEAOBAHUEM, MPOBEAEHHOM HA MATEpUaIC NOJUIPEINKATABHBIX
[IPEUTOKEHAM.

Ha tpetbem mecTe mo 4YactoTe ymoTpeONeHHs HAXOAATCS MPEIIONKCHHS,
OTBEYAIOIIAE MOJEIN COYETAHUSA KONMYJIATUBHOW W JU3IBIOHKTHUBHON CBS3EH.
TpaanuMOHHO PA3AEIUTENBHBIE COIO3bl PACCMATPUBAIOTCS KAK COFO3bI, BEIPAKAIOLINE
OTHOUIECHUSI B3AUMOMCKJTIOUECHUS U YEPEOBAHUE JCHUCTBUI, COOBITHH, SIBICHUN U T.
n.  (O.C. AxmanoBa, B.A. benomankora, J[[.3.Pozentans, M.A. TeneHkosa).
AHanuzupyemas CBs3b OOECIEUYMBAETCS COKO3aMHU oF, either...or, neither...nor, W3
KOTOPBIX B KOPIYCE HANIMX MNPUMEPOB ObUIA BBISBICHBI MPEUIOKCHUS, T
AKTyJTM3UPOBAJICS JIMIIB COO3 OF'.

CTpPyKTYpPHO-PEATU30BAHHBIE ~ MOACIM  MPEAJIOKEHUH € COYECTAHUEM
KOMYJISITUBHBIX M JAU3BIOHKTUBHBIX CBSI3€H MNPEACTaBIICHBI JBYMsI BapHaHTAMMU:
KOHCTPYKLMH C MOBTOPSIFOLMIMMHUCS KOMYJISTUBHBIMU OTHOLICHUSIMU (CIIEA0OBAHUE WA
OTHOBPEMEHHOCTh) W JM3BIOHKTUBHBIMA OTHOLIEHUSAMH (B3aUMOMCKIIFOUECHUE U
YEPEIOBAHNE). OJHOBPEMEHHOCTh — B3aUMOMCKIIFOUYEHUE, OJHOBPEMECHHOCTh —
YepEIOBAHUE, CIIEIOBAHNE — B3AUMOKMCKIIFOUCHHUE, CIICJOBAHUE — YEPETOBAHUE.

B xoxe wccnenoBaHust ObIIO BBISBJIEHO, YTO MPAKTUYECKH PEATU30BAHHOM
KOHCTPYKLIMEH SBISETCS CAWHCTBEHHAs M3 JTOr0 psAa: MNPEUIOKECHUS C
OTHOILLICHUSIMU CJICTOBAHWS M B3aMMOMCKITIOUEHUs. Mccneayemble KOHCTPYKLHAA
MAJIOYUCIIEHHBl W COCTABISAOT 7,7% OT BCEro Kopryca NapaTakTUYECKUX
KOHCTPYKIIUA.

[Tpumep. I mustn't break now or they'll begin crying too, and then the darkies
will begin screaming and we'll all go mad [8 : 1018].
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B ueThIpéxyacTHON MapaTakTUYECKOH CTPYKTYpe MEXKIY MEPBBIM U BTOPHIM
OJTIOKOM BO3HMKAIOT JU3BIOHKTUBHBIE OTHOIIECHUS, O YEM CBUICTENBCTBYET COIO3 OF,
BBIP@KAIOLINE B3aMMOUCKIIOUEHUE. MeXIy OCTabHBIMU OJIOKAMU CKJIAJbIBACTCS
TAKOM TWUMN KOMYJIATUBHBIX OTHOIICHWH, KakK CIIEJOBAaHUE, a MEXKIY TPEThbUM W
YETBEPTHIM OJIOKAMHM BO3HHMKAET OTTEHOK cieacTBus [and then the darkies will begin
screaming and we'll all go mad / ... 3aTeM YEPHOKOKME HAYHYT PEBETh, U MBI BCE
COUIEM ¢ yMa]. SI3bIKOBBIM BBIPQKEHUEM KOMYJISTUBHBIX OTHOLICHUH SIBJISIETCS COHO3
and.

UeTBEPTYyI0  MO3UIMIO MO  YACTOTHOCTH  THUIIOB  MAPATAKTUYECKUX
NOJIUMPEAUKATUBHBIX MPEUIOKEHUN 3aHUMAET KOHCTPYKIIMS, KOTOpas MOCTPOEHA Ha
COUYETAHUM JIBYX BUOB CBSI3U: AU3bIOHKTUBHOM U aJIBEPCATUBHOM.

[Tpennosxenus, 00pa3oBaHHBIE IO TAHHOM MOJEIH, COCTABISIIOT 3,6% OT BCEro
KOpryca COOpaHHBIX MOJUMPEAUKATUBHBIX MNAPAaTAKTUUECKUX KOHCTPYKIMHA ¢
(dpazeonoruzmamu. Hanpumep:

It may be years hence, or it may be only months, but I shall come to that af last
[4: 435].

Mesxay nepBoi M BTOPOi MapaTakTUYECKUMU YacTIMU JAHHOTO MPEJIOKEHMSI
pean3yloTCs JAM3BIOHKTUBHBIE OTHOMICHUS (B JAHHOM CJyya€ OTHOUICHHUS
4yepeoBaHusi), O 4YéM CBUICTENBCTBYET COKO3 OF; MEXKIY BTOPbIM U TPETHUM
napaTakTUUYeCKUM OJIOKAMU CKJIAJbIBAIOTCS OTHOLICHUS aJBEPCATUBHOCTH (4 UIMEHHO
COIMOCTABUTENbHBIE OTHOLICHHMS ), YTO BBIPAXKACTCS B UCMOJIb30BAaHUM COrO3a but.

Takum  oOpa3oMm,  aHainM3  NAPATAKTUUYECKUX  MOJMMPEAMKATUBHBIX
OPEVIOKEHUI ¢ (Ppa3eosIOTMYECKUMU  €AMHUIAMM  [OKa3ajd, 4YTO HaJIW4Ke
($pa3eosioru3MOB HE HAKJIAIbIBAET OrPAaHUYEHUH Ha YHNOTPEeOJCHUE Pa3IMUHBIX
KOHHEKTOPOB. COYMHUTENIbHAS CBSI3b MPEICTABJICHA BCEMH OCHOBHBIMH COHO3AMM:
KOMYJISTUBHBIMU, a/IBEPCATUBHBIMU, TU3BIOHKTUBHBIMHU U TIOSICHUTEIILHBIMM.
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